
Von Menschen für Menschen� From people for people



Willkommen
Manche sind klein, andere groß, manche sind alt, andere jung,
manche haben helle Haut, andere dunkle.

Alle Menschen haben ein Recht auf optimale Lebensqualität
und maximale Lebensfreude.

Wir unterstützen Menschen mit Handicap. Damit sie ihr Leben
möglichst unbeschwert genießen können.

Some are short, others tall, some are old, others young,  
some have light skin, others dark skin.

Everybody has a right to an ideal quality and a maximum  
zest of life.

We support people with a handicap, so that they can enjoy  
their lives as untroubled as possible.

 Herzlich Willkommen
Welcome

Seat up your Life!
Seat up your Life!

Jeder Mensch ist anders
Every person is different
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Familienun
Persönliches Engagement leben

Living personal commitment> 4



Familienun
Als Gesellschaft für Planung und Vertrieb von Rehabilitationshilfen 
mbH sind wir auf den Bereich Sitzen und Positionieren fokussiert.

Mit unseren Lösungen richten wir uns an Menschen mit unter-
schiedlichen körperlichen Einschränkungen. Seit 1989 entwickeln, 
fertigen und individualisieren wir komplette Versorgungen und 
einzelne Bausteine.

Unsere Schwerpunkte sind maßgefertigte Versorgungssysteme  
für anspruchsvollste Anforderungen.

As a corporation for planning and sale of rehabilitation equipment, 
our main focus lies on seating and positioning.

Our solutions are directed towards people with different physical 
impairments. We develop, manufacture and individualize complete 
systems and single modules since 1989. 

Our focus points are customized care systems for challenging 
demands.
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Wir sind ein Familienunternehmen
We are a family business

Patientengerechte Versorgungssysteme 
Patient-suitable care systems



es ankommt 
Zusammen weiter kommen

Getting ahead together> 6



es ankommt 
Jedes Team hat seine Stärke, jedes Unternehmen seine Struktur. 
Wir freuen uns, die für uns optimale Größe gefunden zu haben: 
mehr als 30 Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter.

Wir sind groß genug, um auch schwierige Aufgaben inhouse zu 
stemmen. Gleichzeitig sind wir klein genug, um uns persönlich um 
jede Herausforderung kümmern zu können.

Als Team achten wir aufeinander. Wir engagieren uns für optimalen 
Service und perfekte Produkte.

Every team has its strengths, every corporation its structure.  
We are glad that we found our ideal size: more than 30 employees.

We are large enough to handle difficult tasks in-house. At the same 
time we are small enough to take care of any challenge personally.

As a team we take care of each other. We are dedicated to optimum 
service and perfect products.
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Worauf es ankommt
What counts

Ziele gemeinsam erreichen
Reaching goals together



Unterneh
Besonderen Menschen helfen 

Helping special people> 8



Unterneh
Wer Ziele hat, braucht auch Werte, um sie mit Leben zu füllen.

Unsere Werte sind klar definiert. Wir sind menschlich und hilfs-
bereit, zuverlässig und partnerschaftlich. Unsere Produkte sind 
hochwertig, innovativ und nachhaltig. Wir arbeiten leidenschaftlich, 
lösungs- und zielorientiert.

Diese Werte leben wir nach innen und nach außen. Damit weiß 
jeder, woran er bei uns ist.

To fill goals with life, one also needs values.

Our values are clearly defined. We are humane and caring, relia-
ble and cooperative. Our products are high-quality, innovative and 
sustainable. We work passionately, solution- and goal-oriented.

We live these values internally and externally. This way everybody 
knows what to expect from us.
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Unternehmenswerte 
Corporate values

Verantwortung übernehmen 
Taking on responsibility 



Unsere Visio
Positive Akzente setzen 

Setting a positive course> 10



Unsere Visio
Mit unseren Rehalösungen bieten wir mehr Lebensqualität  
im Sitzen und Positionieren: ganzheitlich, individualisiert und  
patientengerecht optimiert.

Unsere Produkte sind innovativ, hochwertig und ästhetisch. Sie 
helfen die Sitzposition zu optimieren und haben einen hohen thera-
peutischen Nutzen. Darüber hinaus sind sie einfach zu handhaben.

Unsere Arbeitsweise ist geprägt durch fachliche Kompetenz,  
erstklassigen Service und persönliches Engagement.

Our rehabilitation solutions offer more quality of life in seating and 
positioning: optimized holistically, customized and patient-oriented.

Our products are innovative, high-quality and esthetic. They help  
to optimize the seating position and offer a high therapeutic benefit. 
Additionally they are easy to handle.

Our way to work is characterized by professional competence, 
primary service and personal engagement.
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Unsere Vision – unsere Mission 
Our vision – our mission

Von Menschen für Menschen 
From people for people 



Ideen gene
Neue Wege denken 

Thinking in new ways> 12



Ideen gene
Seit mehr als 20 Jahren stehen wir für innovative und patienten-
gerechte Versorgungen. Wir entwickeln uns und unsere Produkte 
konsequent weiter.

Wir hinterfragen bestehende Lösungen und modifizieren sie bei 
Bedarf. Durch den Einsatz neuer Materialien oder neuer Konstruk
tionsweisen entstehen verbesserte Lösungen.

Darüber hinaus bauen wir unser Produktportfolio bedarfsgerecht 
aus. Aktuell entwickeln wir neue Lösungen für die Bereiche Stehen, 
Gehen und Liegen.

We stand for innovative and patient-oriented care systems  
for more than 20 years. We consistently advance ourselves  
and our products.

We challenge existing solutions and modify them when  
necessary. Optimized solutions arise from using new materials  
or new construction options.

Furthermore we expand our product portfolio tailored to suit 
market needs. We are currently developing new solutions for  
the areas of standing, walking and lying. 
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Ideen generieren 
Creating ideas

Innovationen realisieren 
Realizing innovation



High-Tech 
Alle Register ziehen

Pulling all the stops > 14



High-Tech 
Wir nutzen modernste Technologien und innovative Fertigungs-
verfahren. Damit sichern wir reproduzierbare Qualität und eine 
möglichst schlanke Kostenstruktur.

Wir entwickeln mit CAD Programmen und fertigen CNC gestützt. 
Unser Maschinenpark ist hochmodern. Zu ihm gehören unter an
derem 3D-Drucker sowie Anlagen zum Wasserstrahlschneiden  
und computergestützten Abkanten.

Auf der anderen Seite setzen wir auf die Erfahrung unserer Mit
arbeiterinnen und Mitarbeiter. Sie kennen jede Schraube bis ins 
Detail und jede Naht bis auf den Faden.

We use most modern technologies and innovative production 
methods. This way we guarantee reproducible quality and a lean 
cost structure.

We use CAD programs in engineering and a CNC control unit in  
production. Our machinery is most modern. Amongst others we  
use a 3d-printer and systems for water jet cutting and computer- 
aided bending. 

On the other side we also count on our employees’ experience.  
They know each screw to the finest detail and each seam to the 
thread.
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High-Tech 
High-Tech 

Solide Handarbeit
Solid handcraft



Keine Kompr
Qualität sichern

Ensuring quality> 16



Keine Kompr
Wir leben ein ausgeprägtes Qualitätsmanagementsystem und 
fertigen auf höchstem Niveau. Dies haben wir durch die intensive 
Zusammenarbeit mit Kunden und Partnern erreicht.

Gleichzeitig wollen wir nicht stehen bleiben. Deshalb tun wir alles 
dafür, um uns weiter zu verbessern und unseren Wettbewerbsvor-
sprung auszubauen.

Unser Weg dorthin führt über ausgewählte Rohstoffe, persönliches 
Engagement und eine extrem hohe Fertigungstiefe. Wir realisieren 
diese in unserem Werk in Eitorf.

We live a distinctive quality management system and manufacture 
at the highest level. We were able to reach this by an intensive 
cooperation with our customers and partners.

We do not want to stall however. Hence we do everything necessary 
to improve and expand our competitive edge.

Our way there is led by selected resources, personal engagement 
and an extremely high in-house production depth. We realize this in 
our production site in Eitorf.
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Keine Kompromisse machen 
Making no compromise

Made in Germany 
Made in Germany 



Teil der Natu
Eitorf an der Sieg 

Eitorf on the Sieg> 18



Teil der Natu
Bei uns in Eitorf ist man der Natur sehr nahe. Das schätzen wir.  
Aus diesem Grunde achten wir auf einen schonenden und schützen-
den Umgang mit der Umwelt.

Wir nutzen ausgewählte Ressourcen, setzen energiesparende Tech-
nologien ein und arbeiten mit nachhaltigen Fertigungsverfahren.

Wir produzieren mit gesundheitlich unbedenklichen Materialien und 
erfüllen alle gesetzlichen Vorgaben. Wir handeln in dem Wissen, 
dass wir nur eine Welt haben.

We are very close to nature in Eitorf, which we truly appreciate. 
Hence we pay attention to handle it in a mild and protective way.

We use selected resources, integrate energy-saving technologies 
and work with sustainable manufacturing processes.

We produce with sanitary nonhazardous materials and comply  
with all regulatory requirements. We act knowing that we have  
only one world.
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Teil der Natur sein 
Being part of nature

Schützen wir sie 
Let’s protect it 



Geprüfte Qualität
Wir sind zertifiziert nach: DIN EN ISO 9001 und DIN EN 13485.  
Zugleich erfüllen wir auch die Anforderungen des Qualitätsver
bundes Hilfsmittel e. V. (QVH).

Unsere Produkte sind im Hilfsmittelverzeichnis der gesetzlichen 
Krankenversicherungen gelistet. Sie sind baumustergeprüft und 
viele von ihnen sind crashgetestet.

Einige Produkte sind mit dem Red Dot Award für heraus- 
ragendes Produktdesign ausgezeichnet worden.

We are certified: DIN EN ISO 9001 and DIN EN 13485. We  
also comply with the requirements of the Quality Union  
Medical Devices (Qualitätsverbund Hilfsmittel e. V.).

Our products are listed in the medical device directory of the 
statutory health insurance. They were successfully audited in  
technical-release and some in crash-test procedures. 

Some products were awarded the Red Dot Award  
for outstanding design.
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Geprüfte Qualität bieten 
Offering certified quality

National und international 
National and international
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Individuelle Lösungen
Vielfältige Produkte – besondere Bedürfnisse 

Manifold products – special needs> 22



Individuelle Lösungen
ff Komplettsysteme
ff Sitzsysteme 
ff Untergestelle 
ff Anbauteile

ff Complete systems
ff Seating systems
ff Undercarriages
ff Attaching parts
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 Individuelle Lösungen 
Individual solutions

Standardisierte Produkte
Standardized products



Dynamische
Halt geben – Bewegung zulassen 

Giving support – allowing movement> 24



Dynamische
Das dynamische Versorgungskonzept AKTIVLINE ist von uns ent-
wickelt und patentiert. Es geht völlig neue Wege bei der Versorgung 
von Menschen mit infantiler Cerebralparese.

Statt sie in rigiden Systemen zu fixieren, lässt das System Bewe-
gungen gezielt zu. Hierzu nutzt es physiologische Drehpunkte an 
Becken und Knien. Ein spezielles Federsystem führt anschließend 
wieder in eine optimierte Sitzposition zurück.

Das entlastet Körper und Material. Darüber hinaus erhöht es die 
beschwerdefreien Sitzzeiten und damit die Lebensqualität erheblich.

The dynamic care concept AKTIVLINE was developed and patent-
ed by us. It breaks new ground in caring for people with infantile 
cerebral palsy. 

Instead of rigidly fixing patients, this system allows them directed 
movement. Physiological pivotal points at the hip and the knees 
permit this. A special spring system guides the patient back to the 
original optimal seating position.

This relieves body and material. In addition it increases untroubled 
seating periods and hence the quality of life significantly.
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Dynamisches Sitzen 
Dynamic seating

Einfach genial 
Simply brilliantff AKTIVLINE Basis

ff AKTIVLINE Standard 
ff AKTIVLINE Individuell 
ff AKTIVLINE Carbon



Passives Sitezn
Halt geben – optimal Positionieren 

Giving support – positioning perfectly> 26



Passives Sitezn
Wir haben spezielle Versorgungen für passives Sitzen entwickelt. 
Diese ermöglichen auch bei komplexeren Voraussetzungen opti-
mierte Sitzpositionen.

Sie helfen Deformierungen zu lagern, Haltungsfehler auszuglei- 
chen und Dekubitus zu vermeiden. Darüber hinaus ermöglichen  
sie eine längere Verweildauer in der Versorgung.

Passive Versorgungssysteme verbessern die Integration der  
Nutzer. Sie unterstützen die Möglichkeit, unbeschwerter am  
Leben teilzunehmen.

We developed special care systems for passive seating. They  
provide an optimal seating position even with complex conditions.

They help embedding deformations, adjusting false posture and 
avoiding bedsore. In addition they allow a longer retention period  
in the care system. 

Passive care systems optimize the integration of the user. They  
support the possibility to participate in life more untroubled.
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Passives Sitzen 
Passive seating

Einfach besser 
Simply betterff MAGICLIGHT

ff MAGICLINE
ff ORTHOLIGHT
ff ERGOLINE Passiv
ff KOMBILINE

ff MINY Untergestell
ff SIMPLY LIGHT
ff SIMPLY
ff ROOMY NE
ff ROOMY



Aktives Site
Aktivität fördern – Sitzen optimieren 

Stimulate activity – optimize sitting> 28



Aktives Site
Unsere Lösungen für aktives Sitzen unterstützen und fördern  
die Eigenmobilität.

Funktionell verbinden sie die Möglichkeiten, Bewegung zuzulassen 
und gleichzeitig Halt zu gewähren. Mit einer optimierten Sitzposition 
fördern sie die Restaktivität und erhalten die Bewegungsfähigkeit.

Sie können auf unterschiedlichste Anforderungen individuell  
angepasst werden und steigern die Lebensfreude.

Our solutions for active seating support and stimulate  
autonomous mobility.

They functionally combine the possibility to allow movement  
and offer support at the same time. The remaining activity is  
stimulated and the ability to move is maintained by an optimized 
seating position.

They can be customized to individual requirements and  
increase the joy of life.
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Aktives Sitzen 
Active seating

Einfach praktisch 
Simply convenient

ff ERGOLINE Aktiv
ff ERGOLINE Carbon
ff MINY Aktivrollstuhl



Basisprodukte
Leben erleichtern – Ausstattung erweitern 

Facilitate life – extend equipment> 30



Basisprodukte
Damit im Alltag alles einfach und optimal läuft, bieten wir eine  
Auswahl praktischer Zusatzprodukte.

Diese unterstützen Betreuer und Nutzer dabei, verschiedene  
Situationen entspannt zu meistern.

Das Angebot reicht vom Dusch- und Toilettenstuhl über einen  
Therapiestuhl bis hin zum speziellen Rollbrett zur Förderung  
der Eigenaktivität.

We offer a range of practical additional products for a more 
easy-going and optimal daily routine.

They support custodians and users to cope with different  
situations in a relaxed manner.

The range varies from a shower and toilet seat, a therapy chair  
to a special skateboard to promote activity.
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Basisprodukte 
Basic products

Einfach toll 
Simply great

ff BÄRLY
ff WOODY
ff SPEEDY



Zubehör
Sitzen optimieren – Versorgung komplettieren 

Optimize seating – complete care systems> 32

DYNALINE ALULINE Zubehörteile



Zubehör
Wir bieten ganzheitlich patientengerechte Rehalösungen. Hierzu 
gehört auch unser ausgewähltes Programm an Anbau- und Zube-
hörteilen. 

Dieses umfasst Aluminium- und Metallkomponenten von Kopf bis 
Fuß. Verschiedene Polsterelemente, Therapietische und die unter-
schiedlichsten Halterungen gehören zum Repertoire. 

Darüber hinaus bieten wir Fixierungshilfen aus unterschiedlichen 
Materialien und für unterschiedlichste Einsatzzwecke an.

We offer integrated patient-oriented rehabilitation solutions.  
This includes also our selected program of related equipment.

It contains aluminum and metal components from head to toe. 
Different upholstery elements, therapy tables and several holders 
belong to our repertoire.

In addition we offer fixations made from different materials and  
for different purposes.
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Zubehör 
Accessories

Einfach besser 
Simply better

ff DYNALINE
ff ALULINE
ff Zubehörteile



Sonderanfertigungen
Bestehendes verbessern – Neues schaffen 

Improve existing – create new> 34



Sonderanfertigungen
Unsere Stärken sind die Entwicklung und Realisierung von  
individualisierten Lösungen. 

Hierzu gehören spezielle Designlösungen sowie Modifizierungen 
und Ergänzungen bestehender Versorgungen. Überdies entwickeln 
wir einzelne Komponenten oder komplette Systeme vollständig neu.

Dabei arbeiten wir hochflexibel und nach einem einfachen Prinzip: 
Sie beschreiben Ihre Anforderung – wir finden eine Lösung dafür.

Our strengths are the development and realization of individualized 
systems. 

Special design solutions as well as modifications and complements 
of existing systems belong to it. Moreover we develop completely 
new single components or even entire systems.

In doing so we work highly flexible and according to a simple princi-
ple: You describe your requirements – we find a solution for it.
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Sonderanfertigungen 
Custom-made products

Nichts ist unmöglich 
Nothing is impossible



Lebensqualität
Wir freuen uns, dass wir mit unseren Produkten bereits so vielen 
Menschen helfen konnten.

Unsere Versorgungen begleiten sie in der Regel über viele Jahre 
hinweg. An guten Tagen wie in schwierigen Situationen sind sie 
immer einsatzbereit.

Auch deshalb ist uns die Rückmeldung unserer Kunden außer
ordentlich wichtig. Wir wissen, was unsere Lösungen gemeinsam 
mit ihnen erleben.

We are glad that we could help so many people with our products 
already.

Our care systems usually accompany them over many years.  
In good times as well as in difficult situations our products are 
always ready for use.

Therefore the feedback of our clients is extremely important for us. 
We know what our solutions go through together with you.
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Lebensqualität steigern 
Increase the quality of life

Lebensgeschichten schreiben
Writing a life story 



Mit Menschen für Menschen
With people for people
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Zeigen was möglich ist 
Herzlichen Dank 

Thank you very much indeed > 38

Alex  
und Familie

Alexander 
und Familie

Julia  
und Familie

Filipe  
und Familie

Yunus  
und Familie

Lucy  
und Familie

Marie  
und Familie



Zeigen was möglich ist 
Wir möchten die Gelegenheit nutzen, uns bei allen Kunden, Eltern 
und Betreuern für ihr Vertrauen und ihre Offenheit zu bedanken. 

Insbesondere bedanken wir uns für die engagierte und unkompli-
zierte Unterstützung bei der Aufnahme der Bilder. 

Sie sollen zeigen, was möglich ist, und anderen Mut machen, sich 
nicht mit Vorhandenem zufriedenzugeben, sondern mehr zu erwar-
ten. Und zu bekommen.

We want to take the opportunity to thank all clients, parents and 
custodians for their trust and openness.

We are especially thankful for the dedicated and uncomplicated 
support of taking the pictures. 

They are supposed to show what’s possible and to reassure that you 
should not be satisfied with the given, but to always strive for better. 
And get it.
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Zeigen was möglich ist 
Showing what’s possible

Seat up your Life! 
Seat up your Life! 







Gesellschaft für Planung und Vertrieb 
von Rehabilitationshilfen mbH

Im Auel 50 
53783 Eitorf 
Germany

T.	 +49 2243 8807-0 
F.	 +49 2243 8807-29

E.	 info@interco-reha.de 
I.	 www.interco-reha.de

© interco GmbH, Eitorf, 2014 
Stand April 2014 
Technische Änderungen vorbehalten

Status as per April 2014 
Subject to technical alterations  
without prior notification in
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